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BCTYII

VY 1 KypcoBiii poOOTI PO3TIATAETHCS KaTeropis HeTepMiHallii iMCHHUKA B
aHTIMCHKIN Ta yKpaiHChKiM MoBax. JIOCHIIPKEHHS 3/IIMCHIOEThCS Y cdepl 31CTaBHOI
rpaMaTUKd, METOI0 € BHUSBICHHS 130MOpGHUX (COUIBHHUX) Ta aloMophHUX
(BimMiHHUX) puc. Kareropis nerepminaliii BUpa)keHa Mmo-pi3HOMY y MOPIBHIOBAaHUX
MOBaX, MPOTE € ACsKI CHUIbHI PUCH, TOMY II€ MOXX€ OyTH TEMOIO IS MOAABIINX

JTOCIIIIKEHD.

AKTYQJbHICTh JOCIIDKCHHS IOJISITAa€ B TOMY, III0 KaTeropis JeTepMiHaIlli
BIJIirpa€ BAXKIUBY pOJb IS TEpeKIagadiB, TOMy IO € TEBHI CKJIQJHOIII MpHU
NepeKsaal apTUKIIIB Ta IHIIMX TUIB JIETEPMIHAHTIB 3 aHTJIHACHKOI HA YKPATHCBKY 1
HaBHakW. AJDKE JEeTepMIHAHTH BIUIMBAIOTh HAa CHPUHHATTA CEHCY i1Hdopmalrii

CIIyXaueM.

00’exkTOM TOCTIIKEHHS € KaTeropis JeTepMiHalli B CyYaCHUX aHTIIIMChKIN

Ta YKpaiHChKii MOBax.

IIpeaMeTom gocaigeHHs € CIOCOOM 3aCTOCYBaHHS KaTeropii AeTepMiHallii

y TIOPIBHSJIBHOMY aCIICKTI.

Meta pgociigskeHHsi — 3pOOMTHM KOHTPACTUBHMM aHaji3 Kareropii
JeTepMIHallli B aHTTIMChKINM Ta yKpaiHChKI MOBaX, PO3IJISIHYTH KaTeropii IMEHHUKA
(pony, uncna, BiAMIHKA 1 AE€TEpMIHAIII1) Ta CTOCOOU 1X BUPAKEHHS B TIOPIBHIOBAHUX

MOBax.
Bumieszaznauena meta nepedadac BAUKOHAHHS TAKUX 3aBAaHb 3 JJOCIIKCHHS:

e OxapakTepu3yBaTd KaTeropii pojay, 4Yucia, BiAMIHKA 1 JeTepMiHalii B
aHTJIACHKIN Ta YKPATHChKIM MOBAX;

e JlocaiauTu CIJIbHI Ta BIIMIHHI PUCH B IIUX KaTETOPIsX;



e [IpoaHanizyBaTd OCOOJMBOCTI JeTepMiHaIlli Ta BUJIB JACTEPMIHAHTIB B
aHTJICHKINA Ta YKpATHCHKIM MOBAX;
e [IpoanamizyBatu 0cOOMUBOCTI JAeTepMiHAIlll IMEHHUKIB B aHTJIIHACHKIM MOBI

APTUKIIAIMU Ta 3aliIMCHHHUKAMU 3 IICPCKIIaAOM Ha YKpa.l.HCBKy.

Jlnis Toro, o0 BUKOHATH 3aBJIaHHs, 3a3HaUCHI BHIIE, 3aCTOCOBYBAIHMCS TaKi
METOMM JOCIHI/DKEHHS: 31CTaBHUN MeTox (i1 TOTo, Mmo0 BHUSBUTH CHUIBHI |

BIJIMIHHI PHCH B JIBOX MOBaX), OITMCOBUI METO/] Ta aHaJIi3.

Teopernuna 3HauywWicTh KypcoBOi poOOTH IMOJIAra€ B TOMY, IO IIEH
Matepian CHpuse rIuOIIOMy PO3YMIHHIO KaTeropiii IMEHHHMKa B aHIJIINCBHKIN Ta

YKpaiHCBKIN MOBaX.

IIpakTHyHa 3HAYUMICTB JOCIIKEHHS € B TOMY, IO TJIMOOKE PO3YMIHHS
KaTeropid iIMEHHHKA, a caMe KaTeropii AeTepMiHallii, JoroMarae InepekiaaadeBi
Kpaile pO3yMITH 3MICT TIOBIJIOMJICHHS 1HO3€EMHOK) MOBOK Ta MPaBUIBHO

IHTEepHpPETyBaTU HOTO.

Y Beryni € KopoTkuii orisii poOOTH: TYT BUKJIAJACHO aKTyaJlbHICTh TEMH,
00’€KT Ta MpEeAMET TOCHIIKEHHS, METY 1 3aBJIaHHs KypcOBOi pOOOTH, TEOPETUUHY
Ta TMPAKTUYHY IIHHICTH JOCHIPKEHHS 1 METOAM, K1 3aCTOCOBYBAIUCS MPOTITOM

HaIMCaHHS POOOTH.

Y Po3mini 1 «IMeHHMK $SK YacTMHA MOBHM Y CY4YaCHUX AaHIJINCBKINA Ta
YKpaiHChK1i MOBax» BUCBITIIEHO TEOPETUYHI MOHATTS Ta XapaKTEPUCTUKHA IMEHHUKA
B aHTJIHCHKIN Ta YKpaiHChKi MOBax Ta MpOaHaII30BaHO KAaTEeropii 4uciia, poay Ta
BIJIMIHKa, a TaKOXX HAaBEICHO JIEKCUKO-TPAMAaTHUYHI pO3psAad IMEHHHKA B

MTOPIBHIOBAHMX MOBaX.

VY Po3aii 2 «[lopiBHAIBHUN aHAJI3 JeTepMiHAIlli IMCHHHMKA B aHTIIMCBHKIN Ta
YKpaiHChKI MOBax» OyJi0 MPOBEACHO MOPIBHSUIBHHUIA aHali3 MK KaTeropi€ro

JeTepMiHaIlli Ta TUMAMHU JETEPMIHAHTIB B aHTJIIMCBHKIM Ta yKpaiHChKIM MOBax.



Takox Ha puKIanax OyJo0 CIBCTAaBIEHO OCOOJMBOCTI JIETEPMIHAIlT aHTTIHCHKOTO
1 YKpalHCHhKOTO IMEHHHMKA apTHKJISIMH 1 3aiiMEHHHMKaMH, BIJIHAMJACHO CIIUJIbHI Ta

BIJIMIHHI PHCH.

VY 3arajbHUX BUCHOBKAX HABEJICHO IT1JICYMOBaHI pe3yJIbTaTH JTOCI1IKEHHS.



PO3/IL1I 1. IMEHHHUK SIK YACTUHA MOBH Y CYYACHUX
AHIJIIMCBHKIN TA YKPATHCBKIN MOBAX

1.1.3aranbHa XapakTepucTHKA iIMEHHUKA SIK YACTMHM MOBH B aHIJIiChKiil Ta
YKPaiHChKiil MOBax
IMeHHUK 3aiiMa€e MPOBIJHE MICIIE Cepel IHIIMX CaMOCTIMHUX YaCTUH MOBH,

110 BUOKPEMITIOE HOTO BiJI IHIITMX YaCTUH MOBH, 30KpEMa JTIECIIOBA, 1 YTBOPIOE Pa30M

3 JIIECIIOBOM OCHOBY BCi€l yacTuHOMOBHOI cuctemu (I"opmuuuy, 2004: 34).
3arajibHa XapaKTePUCTHKA IMEHHHKA IK YACTHHU MOBH B aHIJIIHCHKiil MOBi

IMEHHUK € TOJIOBHOIO JIEKCUYHOIO OJMHMIICI0 MOBHU, @ TAKOX II€ OCHOBHA
HOMIHATMBHA YaCTUHA MOBH. K 1 Oy/b-gKy 1HIIy YACTHHY MOBH, IMEHHUK MOXHa
OXapaKTepu3yBaTH 3a TpPbOMa KpPUTEPISIMH: CEMAHTUYHUM (3HAUYEHHSIM),
MopdosoriyunuM (popMOI0 Ta TpaMaTUYHUMHU KATErOpisIMH) 1 CHUHTAKCUYHUM

(pyHKUIAMY, BIIMIHIOBAHHSM).

CeMaHTHYHI O3HAaKM IMEHHMKA: IMEHHUK Ma€ TIpaMaTHYHE 3HA4YCHHS
NPEIMETHOCTI, CyOCTaHTHMBOBAHOCTI. BIAMOBIAHO [0 PI3HMX MPUHLMUIIIB

Kkyacudikaili IMEHHUKHU MOAUISIIOTHCS Ha KUIbKa IMiIKJIaClB:
-3T1IHO 3 TUIIOM HOMIHAI(li BOHU MOXKYTh OYTH BJACHUMH Ta 3arajJbHUMU;

-3a ()OpMOIO ICHYBaHHSI IMCHHUKU MOJISIOTh HA JKUBI Ta HEXUB1. IMEHHUKH, SKI

MO3HAYAIOTh )KUBUX ICTOT, Ta Y CBOIO Uepry, MOJISAIOTHECA Ha 0¢i0 Ta HEOC1O;

-32 CBO€I0 KUIBKICHOIO CTPYKTYpPOIO IMEHHUKH MOXYTh OyTH 3JIIYyBaHUMH Ta

HE3JIIYyBaHUMHU.

BignoBimno mo wMopdosoriynoi Oyq0BM OCHOBHM BCl 1IMEHHUKH
MOMUIAIOTECS HA: TpocTi (pen), moxigHi (ocHoBa + adikc, adikc + ocHOBa -
thingness); ckiagHi (OcHOBa + ocHOBa - armchair) Ta ckiazaeHi (the Hague). Imennuk

Mae MOp(OJIOTIUHI KaTeropii yuciia Ta BiAMIHKa.



CHUHTaKCHUYHI XapakTEPUCTHUKUA IMEHHWKA. IMEHHUK MOX€ BUKOHYBaTH B
pEeUYeHHI yCi CHHTaKCU4H1 (QYHKIIT, OKpIM IIpUCYyAKa. IMEHHUK MOKE MO€THYBATUCS
MPAaKTHYHO 3 yciMa YacTHHAMU MOBH. TOMy MpPakTUYHO BCi YaCTUHU MOBH, KPiM
JECIIOBA, MOXYTh BHCTyHaTH B pOJi JE€TEPMIHAHTIB IMEHHHUKIB. OpHaK
HaWMOMIMPEHIIIMMHA  JIeTepMIHAHTAMU  IMEHHHUKIB ~ BB@)XAlOThCS  apTHKII,
3aiiMCHHUKH, YHUCIIIBHUKWA, NMPUKMETHUKH Ta CaMi IMCHHWKH B HA3UBHOMY Ta

ponoBomy BinmiHkax (nepekian Hamt. — . 1O.).
3arajbHa XapaKTepPUCTHKA iIMEHHMKA SIK YACTHUHUA MOBH B YKPAaIHCBHKili MOBI

3riguo 3 JI. I1. borocnasenp, IMEHHHK — II€ CAMOCTIMHA YacTUHA MOBH, SIKa

Ha3MBa€ IPEIMETH 1 Biamosigae Ha nuTanus xTo? mo? (borocnasens, 2007: 5)

ImenHuK € O,Z[HiGIO 3 OCHOBHHUX 4YaCTHH MOBH, sIKa BHKOPHUCTOBYETLCA IJIA

ITO3HAYECHHS 1IMCHI nmpcamMeTa, ABMIla, CTaHy TOIIO.

IMeHHMKY yKpaiHCHKOI MOBH MOAUISIIOTh HA TaKi OCHOBHI CEMaHTUYHI
TpyIIH:

-Ha3BU KOHKPETHHX MPEAMETIB: MapTa, OJiBEIlb;

-Ha3BH KUBUX iCTOT: JIiKap, KYHHUIISI, KOMap, Kapack; JIOJCH, TBAPHH, KOMaX,
puo

-CYKYITHICTh KOHKPETHHUX MPEAMETIB 1 KUBUX 1CTOT: MeOI1, Oaquis,
MOJIOJIb, CTYJICHTCTBO, KOMAIITHS;

-Ha3BW PEUYOBHUH: MeJl, OpOH3a, 30J10TO, BOJIA;

-Ha3BM BIJIPI3KIB YaCy: JIeHb, KAHIKYJIU, CEKyH/a; Ha3BU KUIBKOCTI: JIECSTOK,
COTHSI, IBOE;

-Ha3BH SKOCTI 1 BJJACTUBOCTI: IHUPICTh, 100POTA;

-Ha3BHU Jli: OIr, CIiB, OJPYXKEHHS;

-Ha3BU CTaHYy: COH, MOBYAHHSI;

-Ha3BU MOJI1M: PEBOJIOLIS, IEPEMOTa;

-Ha3BU aOCTPAKTHUX MOHATH: PAAICTh, MOJITHKA,

-HA3BH O3HAK: O1IM3HA, OIIICTh;



-Ha3BU OJUHUIIb BUMIpPY: T€KTap, rpaayc;

-Ha3BH SIBUII; JIOII, Oyps;

-Ha3BU TMOYYTTIB: JTIOOOB, HEHABUCTH;

-Ha3BU MPOCTOPY 1 TEPUTOPIi: pailoH, perioH, MoJeE;

-301pH1 IMEHHUKH, SIKi IO3HAYAIOTh CYKYIHICTh MPEIMETIB (CTYACHTCTBO,
BOJIOCCS, CTeONMHHSA) . 301pHI IMEHHUKH MAIOTh TUTBKU GopMy

oxuuau.(I'opruamy, 2004: 34)

I'pamatnuHl  3acobu  JUIsi  BHUpPAXEHHS  KaTEroplajJbHOrO  3HAYCHHS
OPEIMETHOCTI  IMEHHMKAa  BKIIOYalOTh  MOpQOJOriyHI  Kareropii  pony,

1CTOTH/HEICTOTH, YHCIIa 1 BIIMIHKA.

Kareropii yucnia 1 BiiMiHKa € CIIOBO3MIHHUMH KaTeTOPisIMU, TOMY MTPAKTUYHO
BCl IMEHHUKHU 3MIHIOIOTBCS 32 YUCJIAMH Ta BIAMIHKaMM (HaNpUKIAA: HIAPYYHUKH,
NIAPYYHUKIB, MIJIPYYHUKAM, MIJIPYYHUKAMH, y MIIPYYHUKAX; MaMa, MaMH, MaMi,

MaMy, MamoIo, Ha Mami).

Pin Ta icTOTHICTB/HEICTOTHICTD € KiacuikamiiiHuMu KaTteropisimu. Koxxen
IMECHHUK HAJICXHUTh 10 OJIHOIO 3 POJIB. YOJOBIYOr0, KIHOYOTO, CEPEIHBOTO,
cnibHOro ab6o mapHoro. lle ocHOBHHMIA cmoci0O MO3HAYEHHS KaTeropiajabHOro
3HAUEHHS MPEIMETHOCTI. BCl IMEHHHMKHM TpaMaTUYHO PO3MOJAUISIOTHCS Ha HA3BU
ICTOT, SIK OT JIOJIU 1 TBAPUHU (HAMPUKIAA: JIICHUK, JUCHUIIS,, COPOKA), Ta HEICTOTH

(HampUKIIAI: JIIC, KOPiHb, KAMIHB).

Otxe, IMGHHUK B aHTJIIMCBHKIM Ta yKpaiHChKIM MOBaxX BUJIUISAETHCS CEpell
IHITUX YaCTUH MOBHM MPEAMETHICTIO, MOP(OJOTIYHUMU OCOOIUBOCTAMH (POIY,
1ICTOTH/HEICTOTH, YHCiIa, BIIMIHKA), CHHTAKCHYHUMH BJIACTHBOCTSMH 1 BJIACHUMU

cyikcamu.

1.2.Jlekcuko-rpaMaTU4Hi po3psaan iMEeHHNKA B aHIJIIHCHKIN Ta yKpaiHCbKiil
MOBax

B ykpaincekiit moBi B. O. IN'opnuany (2004) Buaisise JeKCHKO-rpaMaTHYHI

pO3pAIM IMEHHHKIB — 1€ TPYIU IMEHHHKIB, SIKI IPOTHJICKH] 32 3HAUEHHSM, MPOTE
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MalOTh CHUIbHI TpaMaTU4HI 3aco0M BHUPAXKEHHA POy, 4YWCTA, BIJIMIHKA,

0co0u/HeocoOu.

B iMeHHUKY BUOKPEMITIOIOTH TaK1 JIEKCUKO-TPaMaTH4YHI PO3PSIIN:

KOHKPETH1 1 a0CTpaKTHI IMCHHUKH: KHIKKA — 100PO;

- 3araJjbHi 1 BIacHI IMEHHHUKH: pika — Kuis;

- TpPEAMETHI Ta peYOBUHHI IMEHHUKH. CTLICIh — PHC;

- 30ipHi i OAMHUYHI IMEHHUKH: CTYJEHTCTBO — 3epHHHA. (["opnunuy, 2004:

38)

B anrmiicekiii MOBI, BIANOBIAHO A0 PI3HUX NPUHIMUIIB Kiacudikaii,

IMEHHUKH ITOAUIIOTHCS HA KIJIbKA IMIKJIACIB;
- 3T1HO 3 TUIIOM HOMIHAIIl1 BOHU MOXYTh OyTH BJIaCHUMH Ta 3araJlbHUMU,
- 3a (HOPMOIO ICHYBaHHS IMEHHHUKH TTOJISIOTh HA 1CTOTH Ta HEICTOTH;

- 32 CBOEIO KUTBKICHOIO CTPYKTYPOIO IMEHHUKH MOXYTh OyTH 3114yBaHUMH Ta

He3muyBanuMu (epexan vamt. — I, 10.).

Buxoauth, Mo JEKCHUKO-TpaMaTU4HI pO3PSAM IMEHHUKIB B YKpaiHCBKIM Ta
aHTJIACHKINA MOBaX MarOTh CIUIBHI PUCH, @ CaMe: KOHKPETH1 1 aOCTpaKTHI IMEHHHKH,
3arajibHi 1 BJJacHI IMCHHHMKH, TIPEJAMETHI Ta pEYOBHHHI IMCHHUKH, 301pHI i OTUHUYHI

IMEHHUKH.

1.3.Mopdoioriuni po3psiau iMeHHMKA B aHTJIiiicbKill Ta yKpaiHCHKil MOBax

1.3.1. Kareropis uncJa

B ykpaiHChkili Ta aHTJIIMCHKIM MOBax OJHUM 13 KIHOYOBUX 3ac00iB
BUPAXEHHS MPEIMETHOCTI IMEHHHKA € KaTeropis uyncia. IMeHHUKH YKpaiHChKOI Ta
aHTJIIACHKOT MOB MAlOTh JIBa YMCIA. OAHUHY 1 MHOXHUHY, ajie MPEACTaBICH] BOHU
no-pi3HOMY. YTBOpPEHHS (POPMU MHOKHHM B aHTUIMCBHKIA Ta YKpaiHCHKIM MOBax

NEPEBAKHO BIOYBAETHCS 32 TIOTIOMOTOIO 30BHIMIHBOT (hiiekcii. B ykpaiHChKiil MOBI
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BUKOPHUCTOBYIOTBCS CY(DIKCH -H, -1 JIJIs1 YOJIOBIYOTO 1 )KIHOUOTO POy (CTOJH, OJIIBIIL,
KapTUHM). Y aHTJIHACHKIN MOB1 (hOpMa MHOXKHUHU YaCTO BUPAKAETHCS (PIICKCIIMU —S
Ta —eS. B okpemmx Bumagkax (opMa MHOXHHH MOXE OyTH BUpaKe€Ha dYepes
yepryBaHHs KopeHeBuX royiocHux (foot — feet, goose — geese, man — men) ta inoxmi
3MiHaMH KOpEeHeBHX mpurojocHux (Hamp.: anri.: kKnife — knives, leaf — leaves; ykp.:

npyr — apy3i) (usH, 2016: 317).

3a BIIHOIICHHSM JI0 YUCJIA B YKPAiHCHKIM MOB1 IMEHHUKH MOUIAIOTH HA TPU

TpyIH:

1. ImeHHUKH, K1 BXKUBAIOTHCS 1 B OJIHHUHI, 1 B MHOXHUHI: S0JTyKO — sSI0JIyKa

2. IMeHHMKH, 1110 B)KUBAIOTHCS JIUIIIE B OJTHUHI:
- Ha3BM PEUYOBHUH: OJIisl, KJI€H, MOJIOKO
- 301pHI IMEHHHUKU: CTYIE€HTCTBO, JIOJCTBO
- IMCHHHKH, SIK1 MalOTh a0CTPAKTHE 3HAYEHHS: 110Bara, CMix
- BJIaCHI Ha3BH. Y MaHb, BoIMHE
3. IMeHHMKH, 110 B)KUBAIOTHCS TITHKA Y MHOKHHI

- iMeHHI/IKI/I, oo MaroTh MaTCpiaHBHO-perBI/IHHe MMOXOIKCHHSL.

TP1KIK1, BUCIBKH, IPOBa
- Ha3BM MapHUX MPEIMETIB. HOXKHII, IBEPi
- Ha3BU ITOP UM MPOIIECIB: MIAXU, XPECTUHU
- BnacHi Ha3Bu: Kapnatu, Cymu
- Ha3BU CYKYITHOCTEH MpeaMeTiB: piHAHCH, BUTPATH

- Ha3BM OLIBII-MEHII TPUBAIMX MPOMIKKIB Yacy: KaHIKyJH, OyIHI
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- MOOJIMHOK] IMEHHUKH Ha -ouii: pagouii, naxoiui (borocnasers, 2007:

8).

IMEHHUKY B aHTINCBKIA MOBI MOAUISIOTHCS Ha 3J1UyBaHI 1 HE3JI4yBaHi.
[cHyIOTh IMEHHHKH, SIKI MOXKHA TOpaxyBaTu, Hamnpukian, lamp, apple, pen. Taxki
IMCHHUKH Ha3WBAIOTh 3JTI9yBaHMMH. A He3/MiuyBaHi iMCHHUKH, Taki sik gold, milk,
friendship, Bka3yroTh Ha ped4oBMHM YK aOCTPAKTHI IMOHATTS, SKIi HE MOJXKHA
nopaxyBaTd. 3iiuyBaHI IMEHHUKH MOXYTh BJKHMBAaTHUCA SK B OJHHUHI, Tak 1 B
MHOXHHI, a HE3/I1YyBaHl IMEHHUKU MOAUIAIOTHCS Ha Tak 3BaHl singularia tantum 1
pluralia tantum. Singularia tantum — e iMCHHMKH, 110 BKUBAIOTHCS B aHTIIHCHKIi
MOB1 Julie B OJHMHI. BOHU y3rojxyroTbcsi 3 niecioBoM B oaHuHi. Croau

BIJTHOCSITHCS TaKl IMEHHUKU .

- MaTepiaibHI IMCHHHMKH, TaKi sK: air, water, paper, cotton, leather;

- a0OcTpakTHI IMEHHHUKH, Taki sk love, courage, weather, traffic;

Jlesiki a0CTpaKkTHI IMEHHUKH B aHTIIMCHKIN MOB1 BXKMBAIOTHCS JIUILIE B OJHUHI,
ajie B yKpalHChKii MOBI MatoTh 00M/1Bi hopMHU B yKpaiHChKil MOBi: advice (mopaaa
— mopazwu), information (indopmaris — Bigomocti), knowledge (3uanHs), progress

(ycmix — ycrixm).

- 30ipui imennuku: linen, equipment, luggage, furniture, currency,
money, machinery;

- JesKl IMEHHUKHU MaloTh (POPMY MHOXKHWHH, ajie 3Ha4Ye€HHA OAHMHU. [0
HUX HAJICKaTh HA3BU JCSIKUX TPEIMETIB, ITOp Ta BUAIB JISIIBHOCTI:
athletics (arnmerumka, rimuactuka), classics (kimacuyna JiTepartypa),
economics (ekoHomika), dominoes (momino), draughts (markwu), cards

(xaptn), skittles (xermi).

Pluralia tantum — 11e iMeHHUKH, SIKi B aHTJIIHCHKi MOBI BXKHBAIOThCSI JIUIIE Y
MHOXXUHI. BOHU Y3rOJKYHOTBCS 3 JII€CIOBOM-TIPHCYIKOM Yy MHOXuHI. Croau

BIJTHOCSITHCSI HACTYITHI:
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- Ha3BH NPEJMETIB, IO CKIAAAIOTHCS 3 ABOX OJJHAKOBHMX 4acTUH: Scales
(Barm), scissors (moxkwuiii), spectacles/glasses (oxymspu), binoculars
(6iHOKIB), tweezers (miHueT);

- gesiki 30ipHi iMeHHUKH, Taki gK: clothes (ogsr, peui), contents (3micr),
goods (roBap, ToBapu), proceeds (Butopr, mnpuoOyTOK), riches
(6ararcTBO, CKapOM);

- IMeHHHUKH y MHOXHUHI: people (iroaun), police (mimiis, moJiiris), cattle
(Benmka porara xyao6a) (I'.I. Cramko, H.}O. Tutoa, 2014: 301 — 303),
(mepexuaz Hamt. — I, FO.).

B anrmiiicekii MOBI, Tak camMo SK 1 B YKpaiHCBKif, € IMEHHUKH, SKI
BXKUBAIOTHCS JIUIIIC B OJHMHI — I1e Ha3Bu pedoBuH: Chalk — xpeiina, silver — cpibio,
a TaKOX IMEHHMKH, 1110 BUPAXAIOTh a0CTPAaKTHI MOHATTA: Peace — mup, courage —

BlJBara Ta iH.

3ayBaXUMO, 110 KAaTETopisl YMcia Ma€ BEJIMKUN BIUIMB HA BCl TpaMaTH4HI
YaCTMHM YKpaiHChbKOI MOBHM, 00 HE jMile iIMEHHUKH, ajle W TPUKMETHHKH,
3aiiMEHHUKH, JI€CIOBA Ta YUCIIBHUKU Y3TO/DKYIOTh y uniii. Ha BiqMiHy BiJl IbOTO,
B aHIIIICHKIM MOB1 KaTeropis 4yucia NPUCYTHS JIMIIE Y Takiil 4aTHHI MOBH, SIK
IMeHHUK. JIuie BKa3iBHUM 3aiiMEHHUK BUSBIIA€ Y3TOKEHHS B 4HCIHl, A€ (hopmu
MHOkUHHU this — 11e# 1 that — To¥ cniBBigHOCATHCS 31 ciroBaMu these — i 1 those — Ti.
[le BUSBISIETHCSA B aTPUOYTHBHUX CIIOBOCIIONYYSHHSIX, Hampukian, this girl — s
niBunHka, these girls — i aiuara, that girl — ra nisumnnka, those girls — ti giBunTa
(IwusH, 2016: 318).

OT1xe, TOCIIKEHHS KaTeropii urciia B 000X MOBax JI03BOJIsIE 3pOOUTH TaKi

BUCHOBKMU.

1. Kareropis uucia B aHIUINACBKIA MOBI OOMEXE€HAa B TMOPIBHSAHHI 3

YKPaIHCBKOKO MOBOIO.
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2. YkpaiHChKa MOBa BiJIPI3HAETHCS IUPOKUM y3TOPKEHHSAM B UHCIIl HE JIHILIE
B IMEHHUKax, aje H B MPUKMETHUKAX, 3aliMEHHHKaX, [I€CIIOBaxX Ta
HOPSIIKOBUX YMCIIBHUKAX, 110 € HETUIIOBUM JUIS aHTJIIHCHKOI MOBH, /€ LIf

puca MPaKTUYHO BiJCYTHSI.

1.3.2. Kareropisi BigMiHKka iMeHHUKIB

[Noprimany B. O. (2004) xapaktepu3ye KaTeropiro BiIMiHKa SK: ~BITHOIICHHS
IMEHHHMKA JI0 IHIIUX CJIB y CJIOBOCIIOJNYYE€HHI UM PEUCHHSX, SIKE BUPAKAETHCS B

MPOTUCTABIICHUX PsiIax TpaMaTUYHUX GopMm’.

VYkpaiHcbka Ta aHrjilickka MOBM MAarOTh PI3HI KaTeropii IMEHHHUKIB Ta iX
BIIMIHIOBaHHsS. B yKpaiHCbKIi MOBI € CIM BIJMIHKIB: Ha3UBHHUN, POJIOBUH,

JaBaJIbHUM, 3HaX1JHUH, OPYIHUN, MICLEBUI Ta KIIMYHUU.

[cHyBaHHS KaTeropii BiJIMiHKa B aHTJIHACHKIN MOBI JIOCI € CYyNIEPEUSIUBUM, ajle
3arajJbHONPUUHATOIO € TOYKA 30py PO TE, M0 IMEHHUKH MOXKHA TOJUIATH Ha JBa

KJIacH, SIK1 3MIHIOIOTBCS 3a JIBOMa BlJIMIHKaMH.

1.3zaranpuuii  (Common Case) — IMEHHUKM HE MAaloTh CHCIiaIbHUX
3aKkiHYeHb. 3arajgbHuil BimMiHOK (Common Case) — € CIOBHHUKOBOIO (HhOPMOIO
IMCHHMKA OIHUHH a0o ¢opmoro iMmeHHMKa B MHOXuHI: friend — friends (opyr —
npy3i). Jlo IMEeHHHKa HE TOAAI0THCS 3aKIHUEHHS. 3 IHILIMMHU CJIOBAMU BOHO TOB'sI3aHE
npuiiMeHHUKaMu a0o mosuitiero B peuenni: My friend found a new job. — Miit npyr
3HaWImoB HOBY poboty. The parents asked my friend about his work. — barbku

3alUTalld MOTo JIpyra mpo #oro poooty (Illepdakosa, 2014: 106).

2.Ipucsiitauii (Possessive Case) — iMEHHHUKH MOYKYTh TPUAMATH 3aKiHUCHHSI
's. "T'omoBHMM", ajie nmajieko HE €IWHUM 3HAYEHHSM POJOBOIO BIIMIHKA €
BUPAXEHHS BOJIOJIHHS: Yy IbOMY CEHCl TepMiH "HIPUCBIMHUI" TOpedHO
3aCTOCOBYBAaTH JIO POJOBOrO BiaMiHKa 3aiiMeHHMKIB, Takux sk "Horo" (his).

Mo>keMO MOpIBHSATH:
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The children's toys are new. ('irpamiku, 1o HajaeXartb JTiTsIM')
IxHi irpamku HoBi. ('irpamku, mo Hanexats im') (R. Quirk, 1985: 318)

B ykpaiHChKii MOBI KOXEH BIAMIHOK Ma€ CBOi OCOOJMBOCTI 1
BUKOPHCTOBYETHCS JIISl BUPAKEHHS MEBHUX BIJTHOCHH MK CJIOBAaMH Yy PEYCHHI.

OCHOBHI 3HaY€HHS KOXKHOTO BIIMIHKA MOXYTh OyTH TaKUMH:

1. HasuBHuii BiAMIHOK BiJOBigae Ha mnuTaHHSA (XTO? m0?) Ta BKa3ye Ha
HasIBHICTh MpeaMeTa: Y Hei € KBITKa.

2. PomoBuii BiIMIHOK BiAMOBiAa€ HAa NMUTaHHS (Koro? 4oro?) Ta BKa3ye Ha
BJIaCHUKA a00 Ha MpeaMET, IKUM € 00’ €KTOM JIii.

3. JaBanmpHuli BiAMIHOK BiJIOBi/a€ HAa MATAaHHS (KOMYy? 4oMy?) Ta BKa3ye Ha
MPEIMET, IKOMY aJpECYEThCS Hisl.

4, 3HaxigHUN BIAMIHOK BIJAMOBIJAa€ HAa MUTAaHHSA (KOTro? I0?), 3MICT IIHOTO
BIJIMIHKA BKa3ye Ha 00'€KTHE 3HaU€HHs (Hamp. poOUTH 3aBAAHHS).

5. OpynHuii BIIMIHOK BIAMOBIIa€ HAa MUTAaHHA (KUM? 9yuM?) Ta BKa3ye Ha 3acio,
IHCTPYMEHT, SIKUMU BUKOHYETBCS Jisl (HAIp. MPUIXaB BEJIOCHUIICIOM).

6. MicueBuil BiIMIHOK BiAMOBIZAae HA MUTaHHA (Ha/y KoMy? Ha/y Yomy?), Horo
3MICT BKa3y€ Ha MPEJMET K Ha Miclie Aii (Harnp. nepeOyBaTu B KaOiHETI).

7. Knnunuii BigMiHOK BKa3ye Ha azapecata: Ilokoxaii mene, miil pato (Jlecs

VYkpainka) (I'oprmuang, 2004: 70).
1.3.3.Kareropis poay

Kareropis poay — 11e rpaMatuyHa KaTeropis, sika Mo3Havae BITHOIMICHHS MIXK

y3TO/DKYBaHUMHU Ta y3TroKyBaidbHUMHU ciioBamu (["oprimamy, 2004: 51).

Sk BIIOMO, MPOCTEXKYETHCA AIOMOPQHICTH B KaTeropii poay IMEHHHKIB
YKpaTHCHKOI Ta aHTJIHCHKOT MOB. P11 Bimirpae BiTHOCHO HE3HAYHY POJIb y TPaMaTHIli
aHricbkoi MOBU. HaToMICTh KaTeropist pojiy B yKpaiHChKiii MOB1 € PO3BUHYTILLIOIO
Ha BIAMIHY BiJ] aHTJIHACHKOI MOBH, TOMY LIO YKpaiHCbKa MOBAa € CHHTETUYHOIO

MOBOIO, B IKiil rpaMaTU4Hi BIAHOUICHHS MI>K CJIOBaMHU MO3HAYAIOTHCA (DICKCISIMHU.
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B ykpaiHchkiil MOB1 KOXKHHM IMEHHHK Y (hOpMi OJJTHUHH HAJIEKUTH J0 IIEBHOTO
pozy: 4ojoBidoro (mopaiaHMK, CTiI, OyOOH), skiHOYOrO (IIyTh, 3eMJIsi, JIBUYMHKA) Ta
cepennboro (Mope, aBida, nraimieHs). CiaoBa y ¢dopmi Juiie MHOXHHU (HAImp.:

HOxwuIl, CyMH, KaHIKYJI) HaJexkaTh 10 napHoro poxy (Iopruamy, 2004: 52).

J10 90JIOBIYOTO, )KIHOYOTO Ta CEPEAHBOTO POJIIB MOYKHA JIOJATH «CIITHHHI
pia. IMEHHUKH «CHIIBHOTO» POy MO3HAYalOTh OCIO JKIHOYOI Ta 4YOJIOBIYOi CTaTi
(basika, He3apa). B aHTmifichKiif MOBI TaKOX € «CIUIBHUI piax (Common gender),
Hanpukian. student (cryaenrt/crymentka), friend (mpyr/mompyra), resident

(MemIKaHeb/MeIIKaHKa).

JI. M. BonkoBa 3a3Hauae, 10 piJi B aHTJINHCHKIN MOB1 € HE rpaMaTUYHOIO
KaTeropiero, a JCKCUIHO. MOXKIMBO BHIUIMTH MpUpoaHii pix (natural gender),
KWW MMO3HAYa€ BIIMIHHOCTI MDK JKUBUMHU 1CTOTaMH, a caMe JIOJbMHU (HaIpUKIIa
woman iMEHHHK X1HOYOTO pojy, 00 mo3Hayae 0coOy >KIHOYOro PoJy, TaK caMo 3
IMEHHUKOM Man). Jlo IMEHHUKIB CEPEIHbOIO POAY HajeXaThb POCIUHU, TBAPUHU,
npeamertu i seuma (Ham mepexman — I'. 10.), (3ineBuu, 2022: 27). Quirk Ta iH.
BU3HAYAIOTh P1Ji aHITIMCHKUX IMEHHUKIB SIK "'yMOBHUI'", Ha BIIMIHY BiJl HA BIAMIHY
Bil  "rpamatuyHoro" uM  "sBHOro  poay' B  YKpaiHChKIH  MOBI.
Y BUCHOBKY MOXXEMO CKa3aTd, IO piJi IMEHHHKIB BIJIrpa€e KIOUYOBY pPOJIb Y
BIJIMIHIOBAHHI IMEHHHUKIB B YKpaiHCHKIil MOBI. PiJ] IMEHHUKIB B YKpaiHCbKiii MOBI
BIUTMBA€ Ha Y3TO/UKEHHI IMEHHHMKA 3 TMPUKMETHUKAMH, YHUCITIBHUKAMHU YU
niecinoBamMu. B aHrmiichKiii MOBI 3Ha4€HHsI KaTeropii poAy € I1HaKIIMM, HDXK B

YKpaTHCBKIH, 1 BUPAKAETHCS IHITUMHU CIIOCOOAMHU.

BucnoBkmu 10 Po3uminy 1

PosrnsuyBmm TeopeTWyHi 3acaad PO JIEKCHKO-TpaMaTHU4HI KaTeropii

IMEHHHUKAa, MOXEMO 3pOOUTH HACTYIHI BUCHOBKH:

1. IMEHHHUK € OCHOBHOIO JIEKCUYHOIO OJIMHUIIEIO MOBH B AaHIJIHCHKIA Ta

yKpaiHChKIN MOBaXx, 11 YaCTHHA MOBH, sIKa Ma€ 3HAYECHHS MPEIMETHOCTI.
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2. HasBHi anoMopdHi pucH y KaTeropii BiAMIHKA, aJ)ke B YKpPAiHCHKii MOBI €
cIM BIIMIHKIB, a B aHTIIMCBKIHN — JIBA.

3. ChiBCTaBIIAIOYM KaTEropil0 4yucia B aHMVIIMCBHKIA Ta yKpaiHChKI MoOBax,
MOKEMO To0auuTH AK anoMopdHi, Tak 1 i3oMopdHi pucu. BiamiHHMMHU
pucaMu € Te, 10 B YKpAiHCBbKIA MOBI B YMCII y3TOJKYIOThCS HE TUIBKU
IMCHHUKH, a ¥ B TPUKMETHUKH, 3aiMEHHHKH, JiecioBa. HaromicTte B
aHTICHKIA MOBI IMEHHUKH Y3TOJKYIOTHCS Y UHCII1 3 QpTUKIIEM Ta BKa31BHUM

3aliMEHHUKOM.

ChnibHUMH pucaMud B 000X MOPIBHIOBAaHUX MOBaX, € HAasBHICTh TPyIHU
IMEHHHKIB, SIKI BXHBAIOTHCS SIK B OJIHMHI, TaK 1 B MHOXMWHI, € Trpymna
IMEHHHMKIB, Ki HaJexaTh 10 Singularia tantum (maroth suire popmy OJTHUHH)
ta pluralia tantum (maroTs nume Gpopmy MHOKUHU). 1[0 B aHTTIHCHKIH, 1110 B

YKpaTHCBKIM MOBax € 3J114yBaH1 Ta HE3J14yBaH1 IMEHHUKH.

4. B aHrmicekii MOBI pif € “OpUpoAHIM” YW “YMOBHUM™, B TOM 4ac sSIK B
YKpaiHChKiil MOB1 KOXKHHUM IMEHHUK HAJICKUTH J0 OJTHOTO 3 TPhOX POJIiB, TOMY
e rpamaruya kareropis. [3omMopdHOI0 pHucoio € Te, Mo B 000X MOBax €

CIIJIBHUM PIJI.
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PO3/ILJI 2. HOPIBHSIJIBHUM AHAJII3 JETEPMIHAILIIl IMEHHUKA B
AHIJIIMCBHKIN TA YKPAITHCBKIN MOBAX

2.1. Ocob1uBoOCTI AeTepMiHANII B aHIJIHCHKIN Ta YKPaiHCHKIH MOBax
I'pamaTnyna kareropis AeTepmiHalii — 1ie KiacudikaliiiHa KaTteropis, sika

BU3HAYAE, YW PO3IIBIIAETBCSI OO0'€KT SK KOHKPETHHUH Yy JTaHOMY KOHTEKCTI
(03HAUYEHICTh), UM K 00'€KT 3araJbHOrO KJIACy CXOKMX SBMII (HEO3HAYeHIiCTh). i
I1Ie HA3UBAIOTh KaTETOPIE0 03HAYCHOCTI/Heo3HaueHocTi. (Menbuuk, 2019: 175).

ApTUKJIb € O3HaKOW CYOCTaHTHMBHOCTI y JIESIKMX MOBaX, 30Kpema
aHTIAChKIA. DyHKINS apTUKIIA TOJATae B TOMY, II00 MO3HAYATH, YU MOHSTTA €
BU3HAYECHUM 4u 3araibHUM. 3rigHo 3 Croyxwuncskor JI. b. ta 'ymoBcbkoro .M
(2015), ”ApTHKIIb — 4YacTHHA MOBH, IO BUKOPUCTOBYETHCS JII BUPAKEHHS
KaTeropii 03HAUYE€HOCTI/HEO3HAYEHOCTI. APTHUKIIb B aHTJINCHKIM MOB1 CTaBUTHCS
nepes; IMEHHUKOM, JI0 SIKOTO BiH BIJIHOCUTBCS .

B anrmiiicekiit MoBi o3HaueHuit aptukib (the definite article) moxoauts Bix
BKa3iBHOTO 3aiiMeHHuKa that. O3HaueHUI apTUKIIb 3aBXK/IU BKa3ye€ Ha KOHKPETHHIA
MpeaMeT Yd TaKUi, SKUH BIJOMUHN CITIBPO3MOBHUKAM. BioBITHUKAMH 03HAYEHOTO
apTUKIISI € IPUCBIKHI 3aliMeHHNKH (POSSesSive pronouns — my, your, his, her, its,
our, their) 1 BkasiBni 3aiiMmenHuku (demonstrative pronouns — this, that, these, those).
Hanpukian, «the many y 3HaueHH1 «J0JI0BIK», Oy/Ie MO3HAYATH YOJIOBIKA, SIKUH BiKE
BIJIOMUH CHIBPO3MOBHUKAM a00 TPO SIKOTO 3rajyBalii paHille, TOOTO «IEeBHHI
YOJIOBIKY.

B anrmiiicekiit MoBi Heo3Hnauenuit aptukis (the indefinite article) icropuano
YTBOPHUBCS BiJ YHUCITIBHUKA ONE 1 BXKHUBAETHCA 31 3/IIYyBAaHUMHM IMEHHHKAaMHU B
onuuHi. BiH 3apaxoBye TmpeaMeT 10 KJIacy OJHOPIIHUX TPEIAMETIB, He
BIJIOKPEMJTIOIOUH HOT0: Oy Ib-SIKHUH, IKHICh, OJIUH 13 400 BKa3ye Ha 00’ €KT, AKUH Ma€e
1HIMBITyalibH1 O3HAKH, aJie I11¢ He 1IeHTH(IKOBAHUM CITIBPO3MOBHUKAMHU. A OCh BXKE

«a many OyJe mo3HavyaTh HeBIJIOMOTO YOJIOBIKA YU YOJIOBIKA, MPO SKOTO paHIIIe HE
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3ragyBayid a00 y 3HaU€HHI «SIKU-HEOy b, Oaliayke (0THAaKOBO, HEMAE 3HAYCHHS)
KA.

Y MoBax aHaMTHYHOI OYy/IOBH, SK OT aHIJINChKA, TOJOBHHUM 3aco00M
BUPAKEHHS KaTeropii JeTepMiHaiii € BUKOpUCTaHHS (O3HAYCHHUX | HEO3HAYCHHX )
apTUKJIIB.

Randolph Quirk Ta iH. BUOKpEMITIOIOTh TaKi OCHOBHI THUIIH JIETEPMiHAHTIB:

1.JlerepmiHaHTH 37119yBaHUX, HE3IIYYBAHUX IMEHHHUKIB OJJHUHU, MHOKHHHU Ta

HE3JIIYyBaHUX IMEHHHKIB!

- OsnaucHuit apTUKIH the;

- IlpucsiitHi 3aiiMEHHHUKH SIK O3HAYECHHS: MY, our, your, his, her, its, their;
- BigHocHi 3aiimennuku Whose i which:

- Wh-meTepMiHaHTH, 10 3aKIHYYIOTHCS Ha -eVer;

- IluranpHi 3aMMEHHUKH 10, SKUH, YHI:

- 3anepedHuii JeTepMiHaHT NO.
2.JleTepMiHAHTH MHOKUHHUX 3J11YyBaHUX 1 HE3JIIUYBAaHUX IMEHHUKIB!

- HynboBuit apTUKIIB,
- CTBepmKyBaJbHUHN JETEpPMIHAHT SOME 1 3aMepeyHuil AeTepMIHAHT any;

- KinbkicHuii gerepminant enough.

3.JlerepMiHATUBH OJWHUYHUX 3J1YyBaHUX IMEHHUKIB Ta OJWHUYHHUX

HE3JI14yBaHUX IMEHHHUKIB!
- BxkasiBHi 3aiimennuku this ta that.
4.]leTepMiHaHTH MHOKMHHUX 3JI1YyBaHUX IMEHHUKIB.
- JlemoHcTpatuBHi nerepminantu these 1 those.
5.JlerepmiHaHTH OIMHUYHUX 3]T19yBaHUX IMEHHUKIB:

- Heo3nauenuii apTukiip a/an;
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- 3aranbHi BU3HAUHUKH every Ta each;
- Heo3nauenwii nerepminanr either;

- 3Banepeunwii AetepMminanT neither (Ham mepexian —I'. 1O.).

VY CHHTETMYHUX MOBaX, HaNPUKIAJ, YKPaiHCHKIN, LI KATEropis MmepeBaKHO
BUPaXXA€EThCS 3a JOMOMOroro (opM 3aliMEHHHUKIB (BKa3iBHMX Ta HEO3HAUYCHUX).
Opnax 111 (hOopMH HE 3aBXKIHM € TTOBHUM €KBIBAaJCHTOM apTUKIIB. TuMm Oinbie, 1m0
apTUKJII MOXYTh BIUIMBATH HAa CEMAHTHUYHE 3HAYEHHS CJIOBOCIOIYYEHb 1
BUKOHYBAaTH pizHOMaHITHI cTririctrddi GyHkii. (Coyxuacbka JI. b. Ta ['ymMoBchKka
I.M, 2015: 7)

B ykpaiHChKiii MOBI KaTeropisi 03HAUYEHOCTI/HEO3HAYEHOCTI MOXe OyTu
BHpaX€Ha HACTYITHUMH CTIOCOOAMMU:

- BKa3IBHUMHM 3aliMCHHHUKaMM: II€H, 114, 11e, IIi, TOM, Ta, T¢, TI;

- HEO3HAYCHHMH 3aiMEHHUKAMU: STKHICh, SKACh, TKECh, SIKICh;

- TPUKMETHUKAMU: HEBIJIOMUM, HE3HANOMUH, IEBHUA, OCOOTMBUM, ITIIHH;

- YacTKaMH TUIbKH, IIIE;

- CIIOJYYHUKOM I;

- poaOBHM (HEO3HAUYEHICTH) 1 3HAXITHUM (03HAYEHICTH) BIAMIHKAMH,

- TOPSAKOM CHIB: SAKIIO IMEHHHK CTOITh TEpel MPHUCYIKOM, TO BiH
BUpaXaTUME KaTeropiro o3HauyeHocTl (Hamp. /[liBumHKa 3aiimuia B
KIMHATy.), a SKIIO IMEHHHK 3aiMaTUME TMO3HUIIII0 B PEYCHHI MiCIs
NPUCYJKA, TO BUpaKaTUME HEO3HAYEHICTh (Hamp. Y KIMHATy 3aifiuia

niBuntka.) (Mensuuk, 2019: 177).

2.2.0cob1uBoOCTi 1eTepMiHalii aHTJIiliCHbKOTIO0 i yKPaiHCHLKOI0 iMeHHUKA
APTUKJISIMH i 3aiiMeHHUKAMU
JleTepMiHAaHTH B aHTIIMCHKIA Ta YKpPAiHCBbKIA MOBaxX MaroTh CIIUIbHI Ta

BIIMIHHI pucu. Ha mpukinanax mepekiaay aHriaidChbKHX PEeUYeHb Ha YKPaiHCHKY
PO3IIIIHEMO NEepeiavy 03HAYEHOI'0 Ta HEO3HAYEHOI'O apPTUKIIIB.
O3HayeHHWil apTUKIb, HAAUICHUH JIGKCUYHUM 3HAYEHHSM, MOXE OyTH

nepeaHrii pI3HUMU CIIOco0aMU B YKpaiHChKil MOBI1. OJIMH 13 CLIOCOOIB BUPAKEHHS
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Kareropii JeTepMmiHaIli yYKpaiHCHKOIO MOBOIO TIIOJSITA€E B BUKOPUCTaHHI
3aiiMEHHHUKIB:
1. Sk Bka3iBHUHM 3aliMEHHUK L€k (114, 1ie, 111), Y IIbOMY PEUYCHHI apTUKIb
BUKOHY€ BU3HAYAIbHY (QYHKITIFO:
o “This Potter”, said aunt Marge loudly... (J.K. Rowling). — Ileii
[ToTTep... — KpekHyna TITOHbBKA...
2. Sk Bka3iBHUI 3aliMCHHUK TaKWi (TOM, Ta, TE, Ti), TOH CaMHUH, TaKUi
caMu, y IIUX PEUCHHSX apTUKJIb BUKOHYE BU3HAYAIbHY (DYHKIIIO:
o He'd forgotten all about the people in cloaks until he passed a group of
them next to the baker’s (J.K. Rowling) — Bin y»xe i 3a0yB npo THX
JIOJIeH y MaHTISAX, @K JIOKM HATpalvB Ha IUIMHM IXHIM TYpT moOIu3y

KpaMHHWYKH.

o The fellow behind us in the crowd was talking again. (E.Caldwell) —
Toii cammii XomeIs 13 HATOBITY 1103a]1 HAC TETEp 03BaBCsI 3HOBY.
pPEYEHHI apTUKIIb BUKOHY€E BU3HAYAJIbHY (DYHKIIIIO:
o The room was situated over the laundry... — Moro ximHaTa Gyma/
3HAXOAMJIaCh HaJl TPAIBHEIO. ..
4. Sk o3HayadbHUMN 3alIMEHHUK BECh, BCS, BCE/LIIUH, y I[bOMY pEUYEHHI
apTHUKJIb BUKOHYE 1IEHTU(]IKYI0UY (PYHKIIIO:
o He looked up, and it seemed that the room was lifting... — Bin ninBiB
rOJIOBY, 1 HOMY 3/1aJ10Cs, 10 BCA KIMHATa XOAUTb XOJJOPOM...
5. Sk BimHOCHUWH 3aliMEHHHK (sIKa, SIKE, 5IK1), Y I[bOMY PEUYEHHI apTHKIh
BUKOHY€ (DYHKIIIIO 1HAUBITyali3ali:
o She did not know the actual fire of love. — Bona ne 3Hana, sike TO
CIIPABYKHE MOJTYM I KOXaHHS.
6. Sk Heo3HAUCHMI 3aiMEHHHK SKHICH (SKACh, IKECh), IEBHUH), Y IIbOMY

pEeUYeHH1 apTUKIIb BUKOHY€E BU3HAYaJIbHY (DYHKIIIIO:
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o For the moment the great gulf that separated them then was bridged. —
Ha sikychb MuUTh uepe3 Benuky O€30/HIO, IO pO3AUsiiaa iX, OyB
HaBEIEHUN MICT.
7. Sk BU3HauUaNbHUI aTpUOYTUBHMIA 3aliMEHHUK CaM, caM CO0O0I0, 1HIIHUH,
1HIIIa, ), y IOMY PEUYCHHI apTHKJIb BUKOHYE BU3HAYAIbHY (PYHKIIIIO:
o But the man did not seem to know of the content of the great mind. —
Ta, oueBuagHO, cam 0i0ioTeKap HIYOTO HE 3HAB MPO TBOPUICTH ITI€T

BEJINKOI TOJIOBH.

8. Sk mpukMeTHHK a0o0 JIEMPUKMETHUKOM abo0 I€MPUKMETHUKOBUM

3BOPOTOM), y IbOMY PEUYCHHI apTUKIIh BUKOHYE BU3HAYAIBHY (DYHKIIIFO:

o Martin Eden did not go out to hunt for a job in the morning. — Maptin

[neH He MilIOB HACTYMHOT0 PAHKY ITYKaTH POOOTH.

9. V Oaratbox BuUIAAKaxX O3HAUCHUU AapTUKIb MOXKE BKa3yBaTH Ha
TEMaTUYHE 3HAYEHHS IMEHHUKA (Y LIbOMY BUIAJKYy apTHKJIb BUKOHYE ()YHKIIIIO
pemMa—TeMaTU4YHOTO Mapkepa), Ipo L0 3a3BUYail CUTHaII3ye MOro rno4aTrkopa

MO3UIlIS B PEUYCHHI:

o The street lights were fewer now. (J. Steinbeck) — JlammnioniB Ha

BYJIMIII TEeTep Tropijo MEHIIE.

o The old man stared at the open door. (Ibid.) — Crapmii 3 ocTpaxom

JTVBHUBCS Ha MPOYUHEHI JIBEPI.

Pema, HOBUI MOHATTEBUI €JIE€MEHT y BUCIIOBIIOBAaHHI, B aHTIIHCHKIH
MOBI YacTillle T03HAYAETHCSI HEO3HAYCHUM apTUKJIEM, 1[0 BU3HAYa€ IMEHHUK
y modarkoBid mosuiii. OpHaK mpu Tepekyaji Ha YKpPaiHChbKy MOBY

pEeMaTUYHHM IMEHHUK, SIK OYyJIO JIaBHO MTOMIYEHO, 3aliMa€ KIHIIEBY IO3HIIIIO B
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PEYCHHI/CIOBOCIIONYYEHH] (KOJM BUCIOBIIOBAHHS € CKJIAHOMIIPSITHAM

PCUCHHSM):

o A dog growled in one of the yards as the men went by. — Konu gosoBiku

MPOXOJUIIM TIOB3 OAMH 3 OyIMHKIB, y MOro JiBepi 3arapyaB coOaka.

(Kopyneus, 2017: 210-214).

10. Sk mpucsiliHuil 3aiiMeHHUK (foro, ii), ), y IIbOMy pPEUYCHHI apTUKIb
BUKOHY€ BU3HAYAJIbHY (QYHKIIIIO:
o He'd never even seen the boy (J.K Rowling). — Biu itoro mikomu i He

OauuB.

11.V niteparypi 3a3BUYail apTUKIb HE NEPEKIANAE€THCS, SKIIO BIH HE MAae
JEKCUYHOTO HABAHTAXXEHHSI), Yy [IbOMY pCUCHHI apTUKIb BUKOHYE

BU3HAYAJIbHY (YHKLIIO:

o If the motorcycle was huge, it was nothing to the man sitting astride it
(J.K Rowling). — Tak, Benn4e3Hwmid, ajie i BiH BUIaBaBCs MaJICCCHbKUM

IIPOTH YOJIOB'ATH, 110 MPUIXAB HA HHOMY.

Jy’)xe dacTo, HEO3HAUEHUH apTUKJIb HAJIJIEHUHA Yy MOBJIEHHI/TEKCTI
JEKCUYHUMU 3HAYEHHSIMH, SKI MOXYTh 30IiraTucs 31 3HAYEHHAMH PI3HUX
3aiiMeHHMKIB. He3HadueHud apTUKiIb, HAIIJICHUH JICKCHYHUM 3HAYCHHSIM, MOXKE

OyTH nepe1aHnii TAKUMHU CI0ocO0aMu B YKPaiHCHKIN MOBI:

1. 3a 1omoMororw KUIbKICHOTO YMCIIIBHUKA OJWH (0/JHA, OJHE), Y IbOMY

pPEYEHH1 apTUKJIb BUKOHYE KUIbKICHY (DYHKIIIIO:

o He said something about a schooner that’s getting ready to go off. — Bin

TYT PO3IOBIJIAB IIOCh PO OAHY IIXYHY, KA TOTYETHCS BIAIUIMBATH.

2. Y JCAKHUX KOHTCKCTAaX, OJHAK, HEO3HAYCHUH APTHUKJIIb MOXKC Ha6YBaTI/I

JIEKCUYHOTO 3HAYEHHA, SK€ BIAMOBiAae ab0 YKpaiHCHbKOMY KiJIbKICHOMY
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YHUCIIBHUKY OJHH, TMOPSJAKOBOMY YMCIIBHUKY MepIIMiA ab0 HEO3HauYe€HOMY
3alilMEHHHUKY SKHICH (SKach, SKECh), Y LbOMY pEUCHHI apTUKIb BUKOHYE
BU3HAYAJIbHY (YHKLIIO, Y LbOMY pEUYECHHI apTUKIb BHUKOHYE HEO3HAUCHY

GyHKIIiIO:

o He had been hugged by a complete stranger (J.K Rowling). — Horo

IIOMHO 00iiMaB AKHUMCH HE3HAOMEIlb.

3. SIKIMO JEeKCUYHO 3HAYYIIMA HEO3HAYCHWW apTHKJIh CTOITh Tepen
IMEHHUKOM TI1J] JIOTIYHUM HAarojocoM, BiH BHUKOHYE€ (YHKIIIIO BKa31BHOTO
3aiiMEHHUKA, SIKUI MepeKIIaJacThCsl Ha YKPAiHChKY MOBY fIK II€H, 1151, TOH, Ta, Te,

T, y IbOMY PEYEHHI apTUKIIb BUKOHYE KJacu(pikaliiHy QyHKIIO:

o After all, they normally pretended she didn't have a sister (J.K

Rowling). — 3pemiToro, BOHM 3aBX/I1 BIaBaJIU, HIOH Ti€l CECTPH ITPOCTO HE iCHYE.

4. SIx oawH 13 MPUCBIMHUX 3aiMEHHUKIB, y I[bOMY pPEUYEHHI apTHUKIIb

BUKOHY€ KJacu(pikauiiHy (GyHKIIO:

o When she returned with the grammar, she drew a chair near his. (Ibid.)
— Konu Bona (PyT) moBepHyacst 3 rpaMaTkor0, BOHA MPUCYHYJIa CBiil CTiNeIh

10 IOT'O CTUIBIIA.

5. Sk 3amepedyHuil 3aliMEHHHK >KOJIeH ab0 3amepeyHuil apTUKIb aHi, y

[[bOMY PEYEHH1 apTUKJIb BAKOHY€E HEO3HAUEHY (QYHKIIIIO:

o You were not following a word. — Bu He 4yiu sKOQHOTO CJioBa/aHi

CJI0OBaA.

o This bunch were whispering excitedly, too, and he couldn’t see a single
collecting teen (J.K. Rowling). — Bonu 30y mkeH0 HepeninTyBainch, aie Jypci

HI B KOT'O HE MOOAYMB sKOAHOI OJISTIIAHKHU 11 300py TPOIIEH.
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6. SIk BITHOCHMI MPUKMETHUK IIJINH, SKUH € IEKCUYHUM €KBIBAJIECHTOM Y
HaBEJICHUX HWKYE PEUCHHSX JI0 YKPAiHCHhKOIO BKa3iBHOI'O 3aiMCHHHMKA BEChH

(Bcs, BCe), Y IIbOMY PEUYCHH1 apTUKIIb BUKOHYE KUIBKICHY (PYHKIIIIO:

o Martin rented a typewriter and spent a day mastering the machine. (J.
London) — MaprtiH y3siB HanpoKaT JpyKapCchKy MalIMHKY i Hijuii (Bech) JIeHb

BUYUBCS JIPYKYBaTH HA Hiil.

7. bulblll TMOMIMPEHHUMH B YKPAlHCBKIM MOBI KOHTEKCTyaJIbHUMU
3aMIHHUKAMH JIEKCUYHO 3HAYYyIIOr0 HEO3HAYEHOTO0 apTUKIIS € pI3HI BIIHOCHI
NPUKMETHUKH, HaldacTillleé BXXHUBAETbCS MPUKMETHUK CHpPaBXHINA, Yy IbOMY

pEUYCHH1 apTUKIIb BUKOHYE KJIacu]ikaiiHy QyHKIIIIO:

o It is sweet to feel that you are really and truly a woman. (lbid.) —

[TpuemHo BimuyBaTH (ceOe), O TH € CNPaBkKHBLOIO Kinkow (Kopynens, 2017:
215-219).

3 BUIIE3a3HAUYCHOTO MOXHA MOOAYUTH, IO Y PI3HUX MOBaX KaTeropis
JeTepMiHalli Ma€ pi3Hl 3acO0M BUPaXEHHsS. Y MIJICYMKY BapTO 3a3HAYUTH, L0
HalyacTile B YKpaiHChKIM BUKOPHCTOBYIOTHCS PI3HI THUIMU 3aMEHHUKIB SIK IS
BUPAXEHHS KaTEropii eTepMiHallii, Tak 1 Jyist iepeaadi 03Ha4€HOTro 1 HEO3HAUYEHOTO

apTUKJIA 3 aHTJIIMCHKOI MOBH.

Bucnosku 10 Po3ainy 2
Ha ocHoBi knacudikaiii gerepminantiB (Boakosa, 2009: 90 — 96) moxxna

3poOHUTH BUCHOBOK, 1110 OCHOBHA (DYHKIIISI apTUKIIS — 11e AeTepMiHarlis. B
aHATITUYHUX MOBaX (AHIJIIIChKA) APTUKIIb € TOJIOBHUM J€TEPMIHAHTOM, a B
CUHTETUYHHMX MOBax (yKpaiHCbKa) 11l PYHKIIIsE MOKe OyTH BUpaKeHa
3aiiMEHHUKaMH, TPUKMETHUKAMU Ta TIOPSAIKOM CIiB y pedeHH1. [IpoananizyBaBmm
GyHKUIT 1eTepMiHAHTIB HA MONEPEIHIX MTPUKIAAaX, MOKEMO JIATH TaKOTO

BHCHOBKY.

O3HadeHuil apTHKIIb 3 TAKOIO YaCTOTOIO BUKOHYE Taki (yHKIII (c. 18 — 22):



[nentudikyroua pynkiis: 9.09%
Busnavanpaa Gyskiis: 72.73%
Tema-pematuuna pyskiis: 9.09%
Oynkuig iHauBiAyatizanii: 9.09%

Heo3naueHuii apTUKIIb 3 TAKOIO YaCTOTOIO BUKOHYE Taki QyHKIIIi (¢. 22 —

24):
Kinbkicua dynkuis: 28.57%
Knacudikauiitna ynkuis: 42.86%

Heo3nauena ¢pynkuis: 28.57%

26
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

Jlocaikyroun Kateropii iMEHHUKA B aHTJINACHKIM Ta YKpaiHCBbKiil MOBax Ta
MOPIBHIOIOYH KaTETOPil0 JAeTepMiHAIlil B IIMX MOBAaX, BIAJOCSA OCITTH METH, SKa
Oyna chopmoBaHa. Y xomai HamucaHHS poOOTH OyJIO 3a3HaYE€HO OCHOBHI (DYHKIIIT
JIeTepMIHAHTIB Ta OyJI0 IMIPOJIEMOHCTPOBAHO OCOOJIMBOCTI JIeTepMiHAIlli IMCHHHKIB B

aHTJIICHKIN Ta YKpAiHCHKiM MOBaxX Ha MEpeKIIai.

[TopiBHIOIOUM rpaMaTU4HI KaTeropii ABOX MOB, HEOOX1THO 3a3HAYUTH, 1110 B
aHTJIACHKIA MOB1 HasiBHI JIMIIE JIBI TpaMaTH4YHI KaTeropii: Kareropis yucia Ta
nerepminaiii. Ha mpoTtuBary, B ykpalHCBKIii MOBI € TpU IpamMaTH4HI KaTeropii:
pony, uMciia Ta BiAMIHKA. HallOuabll KOHTPOBEPCIMHMMH B AHTJINCHKIA MOBI €

KaTeropii BiAMIHKa Ta POJY.

[TopiBHSIHHS BX)KMBaHHS JETEPMIHAHTIB B aHTIMCHKINA Ta yKpaiHChKI MOBax

J1aJ10 3MOTy obaunTH 130Mop(dHI Ta aToMop(HI pUCH.

[Ipoanaini3zyBaBIIM KaTEropilo JAETepMIHALll B aHTJIKWCHKIA Ta yYKpaiHCHKIM
MOBaX, BapTO 3a3HAYUTH, 10 BOHA € MEPEBAXHO aJOMOP(HOI0, MPOTE € IesiKl
cniibHl pucu. Hampukman, BHUKOpUCTAHHS PI3HUX THUIB 3aMEHHHKIB IS
JeTepMiHalli IMEHHUKa Ta TeMa—peMaThyHe 4ieHyBaHHs pedeHHs. Halwacrime
JeTepMIHAHTAMHU B aHTJINACHKIA MOBI BUCTYMAIOTh O3HAYCHUN, HEO3HAUYCHUN YU
HYJIbOBUM apTHUKJIl, @ B YKpAiHChbKIA — pi3HI Tunu 3aliMeHHuKiB. Kareropis
JieTepMIHaIlli € BaXKJIUBOIO JIJIsT 000X MOB, aJ[Ke ICTEPMIHAHTU BIUIMBAIOThH Ha 3MICT

MOBIJJOMJICHHSI T CIIPUAHSATTS HOTO PEIUITIEHTOM.
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PE3IOME

KypcoBa pobota Ha Temy «IIpoGnema nerepminaliii iMEHHUKA B aHTTIHACHKIN
Ta YKpaiHCBKI MOBax» MPHUCBSYCHA JOCTIPKEHHIO IMEHHHKIB, TpaMaTHYHUX
KaTeropiii IMCHHHKIB Ta IETEPMIHAHTIB B aHTTIMCHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBaXx.

VY nepmomMy po3ai «IMEHHUK Sk 9acTHHA MOBH Y CY9aCHHUX aHTJIIHCHKIN Ta
YKpaTHChKIA MOBax» pO3IVIIHYTO XapaKTEPUCTUKHA IMEHHHKIB B 000X MOBax Ta
rpaMaTU4HI KaTeropii IMEHHUKIB B aHTJTIMCHKiN Ta yKpaiHChKIA MOBaXx.

Y npyromy, npaktudHoMy posain «llopiBHSJIBHMI aHami3 JaeTepmiHallii
IMEHHHKA B aHTJINACHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBax» OyJi0 CHIBCTAaBIEHO OCOOJIUBOCTI
JeTepPMIHAHTIB Ta OCOOJMBOCTI BXXKMBAaHHS JICTEPMIHAHTIB B aHIIMHCBKIA Ta
YKpalHCBKI MOBaX, BHUSBJICHO ajloMOpdHi Ta 130MOp(dHI PHUCH JeTepMiHaIii
IMEHHHMKA Y JIBOX MTOPIBHIOBAHUX COBaX. TakoxX y I[bOMY PO3AiIil OYJIO JOCHTIIKEHO
¢GyHKLI{, SKI BUKOHYIOTh O3HAYEHUM Ta HEO3HAYEHUW apTUKIl y poJi
JeTEepMIHAHTIB. 3pOOMBILY MMIJICYMKH, O3HAYEHUI apTUKJIb HAal4acTillle BUKOHYBAaB
BU3HaYaNbHY (QyHKII0 (72.73%), a HEO3HAUCHU apTUKIIb HAWYACTIIIe BUKOHYBaB
knacudikamiiiny ynkiito (42.86%).

[lin yac mOCHIKEHHSI MEePEeBaXXHO OYyJI0 BUKOPUCTAHO 31CTABHUNA METOH —
3HAXOJ/KEHHSI CIIUTBHUX Ta BIIMIHHUX PUC Y KaTEropisix IMEHHUKA B aHTJIINACHKIM Ta
YKpaiHChKIM MOBax, poOJIsiuM aKLEHT Ha KaTeropii JeTepMiHalii.

OT1xe, pe3yabTaTu JOCIIKEHHS 3aCBIIUYIOTh, 1110 KaTEropis AeTepMIHALII €
MEePEeBAXKHO ATOMOP(HOIO Yy JBOX MOPIBHIOBAHMX MOBaX, MPOTE I KaTEropis €
BXJIMBOIO, 00 JETEpPMIHAHTH BUKOHYIOTh TakKi (DYHKIII: KOHKpETHU3YIOUy, TeMa—
peMaTHyHy, TeHEPaTi3yIouy Ta BU3HAYAILHY.

Kniwowuosi cnoea. iMeHHUK, IETEPMIHAHT, KaTEropis 4YHCIA, KaTeropis
BIJIMIHKA, KaTEropisi poiy.
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SUMMARY

The term paper "The Problem of Noun Determination in English and
Ukrainian" is devoted to the study of nouns, grammatical categories of nouns and
determiners in English and Ukrainian.

The first chapter *The Noun as a Part of Speech in Modern English and
Ukrainian" examines the characteristics of nouns in both languages and the
grammatical categories of nouns in English and Ukrainian.

The second, practical chapter, "Comparative Analysis of Noun
Determination in English and Ukrainian”, compares the features of determiners
and the peculiarities of determiner usage in English and Ukrainian, identifying
allomorphic and isomorphic features of noun determination in the two compared
languages. This section also investigates the functions performed by the definite
and indefinite articles as determiners. To summarise, the definite article most often
performed the definitizing function (72.73%), while the indefinite article most
often performed the classifying function (42.86%).

The study mainly used the comparative method — finding common and
different features in the categories of the noun in English and Ukrainian, focusing
on the category of determination.

Thus, the results of the study show that the category of determination is
predominantly allomorphic in the two compared languages, but this category is
important, because determiners perform the following functions: concretising,
theme-rematic, generalising and defining.

Keywords: noun, determiner, category of number, category of case, category
of gender.
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